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Proposition de loi visant à légaliser
l'acquisition, la détention, le port et
l'utilisation du spray au poivre par les
particuliers et les agents d'un
exploitant d'un réseau de transport
en public

Wetsvoorstel tot legalisering van de
aanschaf, het bezit, het dragen en
het gebruik van pepperspray door
particulieren en ambtenaren van een
uitbater van een openbaar vervoernet-
werk

(Déposée par Mme Dominique Tilmans et consorts) (Ingediend door mevrouw Dominique Tilmans c.s.)

DÉVELOPPEMENTS TOELICHTING

La présente proposition de loi reprend le texte d'une
proposition qui a déjà été déposée au Sénat le
7 octobre 2009 (doc. Sénat, no 4-1446/1 - 2008/2009).

Dit wetsvoorstel neemt de tekst over van een
voorstel dat reeds op 7 oktober 2009 in de Senaat werd
ingediend (stuk Senaat, nr. 4-1446/1 - 2008/2009).

Dans sa vie de tous les jours, le citoyen est
confronté à une criminalité de plus en plus violente :
sac-jackings dans la rue ou dans les voitures,
agressions physiques, menaces à l'arme blanche ou
intimidations malheureusement banalisées. Ces agres-
sions visent régulièrement soit des professions spéci-
fiques, souvent indépendantes, comme les commer-
çants, soit des personnes plus vulnérables, femmes ou
personnes âgées. Or, aucun moyen de défense pour
répondre adéquatement à ces agressions n'est actuel-
lement disponible sur le marché belge.

In zijn dagelijks leven wordt de burger geconfron-
teerd met steeds gewelddadigere vormen van crimi-
naliteit : handtassenroof op straat of in wagens, fysieke
agressie, bedreigingen met messen of intimidaties die
helaas als banaal worden beschouwd. Deze vormen
van agressie treffen vaak hetzij specifieke — vaak
zelfstandige— beroepen zoals handelaars, hetzij meer
kwetsbare personen, vrouwen of bejaarden. Er is
momenteel echter geen enkel middel beschikbaar op
de Belgische markt om adequaat op dergelijk geweld
te reageren.

Les accompagnateurs de train sont également
quotidiennement confrontés à une violence croissante
perpétrée par certains usagers. Ils ne disposent,
contrairement aux agents de sécurité « Securail »,
d'aucun moyen pour se défendre dans les cas critiques.
Le même constat doit être tiré pour les contrôleurs, les
chauffeurs ou guichetiers des réseaux de transport en
public, que ce soient les bus, trams ou trains.

Ook treinbegeleiders worden dagelijks geconfron-
teerd met toenemend geweld van bepaalde reizigers.
In tegenstelling tot het veiligheidspersoneel van
« Securail » beschikken zij over geen enkel middel
om zich in kritieke gevallen te verdedigen. Hetzelfde
geldt voor de controleurs, de bestuurders of loketbe-
dienden van de netwerken van openbaar vervoer,
ongeacht of het gaat om bus, tram of trein.

Afin de pallier ces carences, les auteurs de la
proposition de loi préconise, d'une part, que tout un
chacun, moyennant des conditions strictes, puisse
acheter et détenir sur soi, dans sa voiture ou dans tout
lieu qu'il souhaite, un spray de défense neutralisant
qu'il pourra utiliser en cas de légitime défense. D'autre
part, d'autoriser, les conducteurs, accompagnateurs,
contrôleurs ou guichetiers d'un réseau de transport en
public qui le souhaitent de porter dans le cadre de leur

Om dit te verhelpen, bevelen de indieners van het
wetsvoorstel aan om enerzijds iedereen onder strikte
voorwaarden toe te staan een neutraliserende verdedi-
gingsspray voor gebruik in geval van wettige zelf-
verdediging te kopen en bij zich te hebben in de
wagen of op elke andere plaats die hij verkiest.
Anderzijds wil dit voorstel bestuurders, begeleiders,
controleurs of loketbedienden van een netwerk van
openbaar vervoer die dat wensen toestaan om in het
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travail ce même type de spray à utiliser dans les
mêmes conditions.

kader van hun werk ditzelfde type spray bij zich te
hebben om te gebruiken onder dezelfde voorwaarden.

Ces dernières années, des progrès ont incontesta-
blement été accomplis afin d'assurer une meilleure
prise en compte des victimes d'actes de violence. Elles
ont acquis une place à part entière dans le processus
judiciaire, de la phase d'instruction à l'exécution de la
peine. La justice réparatrice fait son chemin. Cepen-
dant, l'auteur de la proposition de loi estime qu'assurer
à chacun la possibilité de se défendre contre une
agression grâce à un spray au poivre éviterait de
nombreuses victimes. Prévenir en amont éviterait de
devoir agir en aval !

De afgelopen jaren is er ontegensprekelijk vooruit-
gang geboekt wat het opvangen van slachtoffers van
gewelddaden betreft. Het slachtoffer heeft een vol-
waardige plaats gekregen binnen het gerechtelijk
proces, van de onderzoeksfase tot de strafuitvoering.
Het herstelrecht heeft ingang gevonden. Toch is de
indienster van het wetsvoorstel van oordeel dat indien
iedereen de mogelijkheid krijgt om zich dankzij een
pepperspray tegen agressie te verdedigen, er heel wat
slachtoffers gespaard zouden kunnen blijven. Voor-
komen is beter dan genezen !

Actuellement, le spray au poivre est une « arme
prohibée » suivant les catégories établies par la loi du
8 juin 2006 réglant des activités économiques et
individuelles avec des armes (ci-après « loi sur les
armes »). En Belgique, il n'est donc pas possible
d'acquérir et de détenir un tel spray. Cependant, cette
interdiction connaît deux exceptions : d'une part, les
agents de l'autorité ou de la force publique (article 27
de la loi sur les armes) et, d'autre part, les agents de
sécurité (l'article 13.5 de la loi du 10 avril 1990
réglementant la sécurité privée et particulière et ses
arrêtés d'exécution). Seules ces catégories de person-
nes peuvent obtenir un spray de défense à utiliser en
cas d'agression uniquement dans le cadre de leurs
missions.

Op dit moment is pepperspray een « verboden
wapen » volgens de categorieën van de wet van 8 juni
2006 houdende regeling van economische en indivi-
duele activiteiten met wapens (hierna « wapenwet »
genoemd). In België is het dus niet mogelijk om een
dergelijke spray aan te schaffen of te bezitten. Op dit
verbod zijn er evenwel twee uitzonderingen : enerzijds
de ambtenaren van het openbaar gezag of van de
openbare macht (artikel 27 van de wapenwet) en
anderzijds de veiligheidsagenten (artikel 13.5 van de
wet van 10 april 1990 tot regeling van de private en
bijzondere veiligheid en de uitvoeringsbesluiten er-
van). Enkel deze categorieën van personen kunnen een
verdedigingsspray verkrijgen en zij mogen die uit-
sluitend gebruiken in geval van agressie in het kader
van hun opdracht.

Or, il appert que le spray au poivre est une arme non
létale qui ne cause pas de nuisance à long terme. Il est
pourtant très efficace car il garantit que l'agresseur soit
neutralisé tout en n'étant pas blessé.

Het blijkt echter dat pepperspray geen dodelijk
wapen is en geen schade op lange termijn berokkent.
Het is evenwel zeer doeltreffend omdat het de agressor
gegarandeerd neutraliseert zonder hem te verwonden.

En effet, l'exposition à un jet d'oleoresine capsicum
sur le visage de l'agresseur aura un triple effet :

Een straal oleoresine capsicum op het gezicht van
de agressor heeft een drievoudig effect :

— sur les yeux qui seront irrités : l'aveuglement est
immédiat et temporaire, ce qui provoque une dés-
orientation de la personne aspergée;

— op de ogen, die geïrriteerd raken : er treedt
onmiddellijke en tijdelijke blindheid op, wat desoriën-
tatie bij de betrokkene veroorzaakt;

— sur le système respiratoire : suite à la dilatation
des muqueuses touchées, la personne aspergée ne peut
plus respirer profondément. Une sensation d'asphyxie
s'en suit. Cependant, il ne s'agit que d'une sensation.
Les voies respiratoires sont toujours efficaces;

— op de luchtwegen : door het uitzetten van de
aangetaste slijmvliezen, kan de betrokkene niet meer
diep ademhalen. Hierdoor krijgt hij het gevoel dat hij
stikt. Dit is slechts een gevoel; de luchtwegen blijven
steeds efficiënt werken;

— sur la peau : sensation de brûlure. — op de huid : een verbrand gevoel.

À ce triple effet, on peut ajouter un effet psycho-
logique indéniable. En effet, la personne aspergée est
désorientée, paniquée, ce qui, en règle générale,
diminue son agressivité.

Naast dit drievoudige lichamelijke effect is er ook
een onbetwistbaar psychologisch effect. De betrok-
kene is immers gedesoriënteerd en in paniek, wat in
het algemeen zijn agressiviteit doet verminderen.

Par ailleurs, l'auteur préconise l'utilisation d'un jet
— en comparaison au nuage ou l'écume — comme
forme de fonctionnement du spray au poivre car il
atteint sa cible jusqu'à quatre mètres de distance tout
en n'ayant quasiment pas de retombée pour les tiers.

Bovendien raadt de indienster het gebruik van een
straal aan als werkingsvorm van pepperspray, omdat
dit — in tegenstelling tot een wolk of schuim — het
doelwit bereikt tot op vier meter afstand en nagenoeg
geen uitwerking heeft op derden.
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De plus, cette arme est facile à utiliser, légère et de
petite taille donc transportable dans une poche, un sac
ou une voiture.

Dit wapen is bovendien makkelijk in gebruik, licht
en klein en kan bijgevolg worden meegenomen in de
zak, tas of wagen van de gebruiker.

Au regard de tous ces éléments, le spray au poivre
est incontestablement l'arme adéquate dont devrait
pouvoir disposer tout particulier ou tout agent d'un
réseau de transport en public dans l'unique but de se
défendre contre une agression.

In het licht van al deze elementen is pepperspray
ontegensprekelijk het geschikte wapen waarover elke
particulier of elk personeelslid van een netwerk van
openbaar vervoer zou moeten kunnen beschikken, met
louter de bedoeling zich tegen agressie te beschermen.

I. Quant à l'achat et à la détention du spray au
poivre par les particuliers

I. De aanschaf en het bezit van pepperspray door
particulieren

Certains craignent que légaliser l'achat et la déten-
tion de sprays au poivre par tout un chacun aboutira à
une escalade de violence. Ils pensent que les agres-
seurs se muniront de sprays au poivre afin de
commettre leurs méfaits ou, pire, que sachant leur
cible susceptible de se défendre avec un spray au
poivre, ils utiliseront une arme plus dangereuse.

Sommigen vrezen dat een legalisering van de
aankoop en het bezit van pepperspray door particu-
lieren zal leiden tot een escalatie van geweld. Ze
denken dat geweldplegers zich van pepperspray zullen
voorzien om hun misdrijven te plegen of, erger nog,
dat ze gevaarlijkere wapens zullen gebruiken omdat ze
weten dat hun doelwit zich met pepperspray kan
verdedigen.

À cela, il peut être rétorqué que les malfrats
n'attendent certainement pas que le spray au poivre
ne soit plus prohibé en Belgique pour aller en acheter
un exemplaire en France, pays où son acquisition est
libre (pas de certificat de bonne vie et mœurs à fournir,
pas de formulaire à remplir garantissant la traçabilité).
Par ailleurs, on peut compter sur l'impact de la
légalisation de ce moyen de défense. La crainte d'être
aspergé d'un jet de substance au poivre fera réfléchir à
deux fois le voleur sur le point de commettre un sac-
jacking.

In dat verband kan men erop wijzen dat de dieven
echt niet zitten te wachten totdat pepperspray in België
niet langer verboden is, omdat ze het product in
Frankrijk kopen, waar het vrij verkrijgbaar is (er is in
Frankrijk geen bewijs van goed zedelijk gedrag voor
nodig en er dient evenmin een formulier te worden
ingevuld om de pepperspray te traceren). Bovendien
kan men rekenen op de impact van de legalisering van
dit verdedigingsmiddel. Een dief die op het punt staat
een handtas te stelen, denkt wel twee keer na bij de
gedachte dat hij misschien met een peperhoudende
substantie zal worden bespoten.

À l'appui de cette constatation, voyez les résultats
d'une étude réalisée aux Pays-Bas à la demande du
minister van Binnenlandse Zaken en Koninkrijksrela-
ties par le LSPO (groupe de recherche de l'Académie
de police néérlandaise) en collaboration avec le centre
de recherche universitaire IVA de Tilburg sur l'utilisa-
tion du spray au poivre par la police hollandaise en
2001 et 2002 (1). Ainsi, dans 50% des cas étudiés, la
menace réalisée par l'agent de police d'asperger
l'agresseur d'un jet de spray au poivre s'est montrée
suffisante pour éviter l'agression. Ces chiffres parlent
d'eux-mêmes ! Par ailleurs, cette étude met en lumière
le fait que la détention du spray au poivre a un effet
très positif sur le sentiment de sécurité auprès des
agents de police qui le détiennent.

Om deze vaststelling te staven, kan men verwijzen
naar de resultaten van een Nederlandse studie van de
LSPO (onderzoeksgroep van de Nederlandse Politie-
academie) over het gebruik van pepperspray door de
Nederlandse politie in 2001 en 2002 (1). Deze studie
werd aangevraagd door de minister van Binnenlandse
Zaken en Koninkrijksrelaties en verricht in samen-
werking met het universitair onderzoekscentrum IVA
te Tilburg. Zo bleek in 50% van de bestudeerde
gevallen dat de dreiging dat de agressor door de
politieagent met pepperspray bespoten wordt, vol-
doende is om een aanval te voorkomen. Deze cijfers
spreken voor zich ! Bovendien toont deze studie aan
dat het bezit van pepperspray een zeer positief effect
heeft op het veiligheidsgevoel bij politieagenten die de
spray bezitten.

Les auteurs de la proposition de loi insistent sur le
fait que, dans son esprit, le spray au poivre n'est
absolument pas envisagé comme un gadget anodin et
inoffensif que l'on pourra acquérir sur un coup de tête.
Des conditions strictes d'acquisition, détention et
utilisation sont mises en place.

De indieners van het wetsvoorstel benadrukken dat
pepperspray naar haar idee absoluut niet bedoeld is als
een onschuldig gadget dat men in een opwelling zal
kunnen kopen. Er zullen strikte voorwaarden worden
gekoppeld aan de aanschaf, het bezit en het gebruik
ervan.

(1) LSPO, Politie Onderwijs- en Kenniscentrum, Apeldoorn,
ISBN 90-5500-158-9.

(1) LSPO, Politie Onderwijs- en Kenniscentrum, Apeldoorn,
ISBN 90-5500-158-9.
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Cependant, il semble incontournable de retirer le
spray au poivre de la catégorie des armes prohibées
telle que prévue par la classification actuelle de la loi
sur les armes (article 3, § 1er, 10o, de cette loi). En
effet, il est antagoniste de maintenir la qualification
d'arme prohibée pour une arme qui pourra être acquise
par le grand public et qui se retrouvera, peut-être, en
définitive, dans les mains d'un grand nombre de nos
concitoyens. Dès lors, l'auteur préconise la création,
dans la loi sur les armes, d'une catégorie d'armes sui
generis, intitulée « des sprays pouvant légalement être
acquis, détenus, portés et utilisés », qui complètera les
trois catégories existantes de la loi sur les armes, à
savoir : les armes prohibées, les armes en vente libre et
enfin les armes soumises à autorisation.

Het lijkt evenwel onvermijdelijk om pepperspray uit
de categorie van verboden wapens te halen als bedoeld
in de huidige classificatie van de wapenwet (artikel 3,
§ 1, 10o, van deze wet). Het is immers tegenstrijdig om
de kwalificatie van verboden wapen te behouden voor
een wapen dat door het grote publiek kan worden
aangeschaft en ten slotte in het bezit van een groot
aantal van onze medeburgers is. De indienster raadt dan
ook aan om in de wapenwet een categorie van wapens
sui generis te creëren, met als opschrift « sprays die
men wettelijk mag aanschaffen, bezitten, dragen en
gebruiken », ter aanvulling van de drie bestaande
categorieën in de wapenwet, namelijk : de verboden
wapens, de vrij verkrijgbare wapens en tot slot de
vergunningsplichtige wapens.

Des conditions strictes sont prévues quant à l'achat,
la détention, le port et l'utilisation du spray au poivre
par un particulier. Elles visent, d'une part, la personne
de l'acquéreur, ses qualités et son information quant à
l'utilisation du spray au poivre, et, d'autre part, les
armuriers qui joueront un rôle prépondérant sans que
les formalités à charge de ces derniers ne soient trop
lourdes. Enfin la possibilité de tracer le spray au
poivre par le biais du registre central des armes
permettra d'assurer la transparence nécessaire en cette
matière.

Er worden strikte voorwaarden ingevoerd voor de
aanschaf, het bezit, het dragen en het gebruik van
pepperspray door een particulier. Deze voorwaarden
hebben enerzijds betrekking op de persoon van de
koper, zijn hoedanigheid en de informatie die hij heeft
over het gebruik van pepperspray en anderzijds op de
wapenhandelaars, die een zeer belangrijke rol spelen,
zonder dat de formaliteiten die ze moeten vervullen
evenwel te zwaar zijn. Tot slot maakt de traceerbaar-
heid van pepperspray via het centraal wapenregister
dat er ter zake de nodige transparantie heerst.

1.1. Dispositions relatives à l'acheteur 1.1. Bepalingen met betrekking tot de koper

Ainsi, pour pouvoir acheter un spray au poivre, un
particulier devra être majeur et avoir un casier
judiciaire vierge. Il ne pourra acquérir et détenir qu'un
seul spray au poivre. Il conservera, cependant, la
possibilité d'acheter un nouveau spray au poivre en cas
de vol, perte, utilisation ou péremption du spray acheté
antérieurement. Afin de prouver que la détention du
spray au poivre est légale, son propriétaire devra
porter sur lui un formulaire rempli par l'armurier qui
indiquera à tout le moins l'identité de l'acquéreur, de
l'armurier ainsi que les caractéristiques du spray au
poivre, dont son numéro d'identification.

Zo dient een particulier om pepperspray te kunnen
kopen, meerderjarig te zijn en een blanco strafblad te
hebben. Hij mag slechts één enkele pepperspray
aanschaffen en in zijn bezit hebben. Hij behoudt
evenwel de mogelijkheid om een nieuwe pepperspray
te kopen in geval van diefstal, verlies, gebruik of
verval van de voordien gekochte spray. Om te
bewijzen dat het bezit van de pepperspray wettelijk
is, moet de eigenaar een door de wapenhandelaar
ingevuld formulier bij zich hebben waarop ten minste
de identiteit van de koper, van de wapenhandelaar
alsook de eigenschappen van de pepperspray, zoals het
identificatienummer ervan, vermeld staan.

Ces différentes exigences permettront de limiter
l'achat de ces armes de défense aux personnes
présentant a priori un profil non violent et d'assurer
que ce soit bien le propriétaire du spray au poivre qui
l'utilise. Ces conditions sont primordiales pour garantir
l'introduction sur le marché des armes du spray au
poivre sans débordements. Leur non-respect sera
sanctionné par une palette de peines pénales consé-
quentes.

Door deze verschillende vereisten kan men de
aankoop van deze verdedigingswapens beperken tot
personen die a priori niet gewelddadig zijn en zich
ervan vergewissen dat het wel degelijk de eigenaar
van de pepperspray is die de spray gebruikt. Deze
voorwaarden zijn van primordiaal belang om te
garanderen dat de introductie van pepperspray op de
wapenmarkt niet voor uitwassen zorgt. De niet-
naleving ervan wordt bestraft door een reeks conse-
quente strafrechtelijke straffen.

Par ailleurs, pour informer et responsabiliser l'ache-
teur, l'armurier lui fournira une brochure qui sera
établie par le Service public fédéral (SPF) Intérieur
exposant la manière adéquate d'utiliser le spray au

Om de koper te informeren en te responsabiliseren,
overhandigt de wapenhandelaar hem bovendien een
brochure van de Federale Overheidsdienst (FOD)
Binnenlandse Zaken waarin wordt uitgelegd hoe
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poivre afin d'allier efficacité et sécurité pour soi et
autrui ainsi que les gestes à poser, si cela s'avère
possible, pour secourir l'agresseur aspergé ou, le cas
échéant, les personnes se trouvant à proximité et qui
ont été contaminées.

pepperspray adequaat wordt gebruikt met het oog op
doeltreffendheid én veiligheid voor de gebruiker zelf
en voor anderen, alsook de handelingen die men moet
stellen om indien dat nodig blijkt de met pepperspray
bespoten agressor te helpen of desgevallend de
personen in de buurt die met het product in aanraking
zijn gekomen.

Il est évident que l'on ne peut contraindre une
personne venant de se faire agresser et qui est peut-être
encore sous le choc ou effrayée par son agresseur de
lui venir en aide. Dès lors, il lui sera imposé d'appeler
la police afin que cette dernière puisse localiser la
personne aspergée et la secourir.

Het spreekt voor zich dat men een persoon die net
aangevallen is en misschien nog in shock verkeert of
bang is van zijn agressor, niet kan verplichten om de
geweldpleger te hulp te schieten. Hij zal dus de politie
moeten bellen zodat die de geweldpleger kan lokali-
seren en helpen.

De plus, cette brochure indiquera les formalités à
remplir par l'acquéreur si son spray au poivre est volé,
perdu ou s'il désire en acquérir un nouveau.

Bovendien vermeldt deze brochure de formaliteiten
die de koper moet vervullen indien zijn pepperspray
gestolen of verloren is of indien hij een nieuw
exemplaar wenst aan te schaffen.

Enfin, et cela n'est pas la moindre des informations,
il y sera rappelé que le spray au poivre ne peut être
utilisé qu'en cas de légitime défense, à savoir pour
« assurer sa défense contre un danger actuel et direct
pour son intégrité physique ou celle d'autrui ». Il est
évident qu'il ne peut être utilisé comme arme offensive
ou comme gadget en vue d'amuser ou d'impressionner
la galerie. La jurisprudence relative à l'article 416 du
Code pénal sera applicable.

Tot slot wordt er in de brochure aan herinnerd — en
dit vormt één van de belangrijkste inlichtingen— dat de
pepperspray enkel mag worden gebruikt in geval van
wettige zelfverdediging, namelijk om zich te verdedigen
tegen een actueel en direct gevaar voor zijn eigen
lichamelijke integriteit of die van een ander. Het is
evident dat de spray niet mag worden gebruikt als
aanvalswapen of als gadget om het publiek te vermaken
of te imponeren. De rechtspraak met betrekking tot
artikel 416 van het Strafwetboek is hier van toepassing.

1.2. Dispositions relatives à l'armurier 1.2. Bepalingen met betrekking tot de wapenhande-
laar

L'armurier aura une mission de filtre primordiale.
C'est, en effet, l'armurier qui vérifie que le futur
acheteur est majeur et que son casier judiciaire est
vierge. Si ces conditions sont remplies, il doit alors
donner au futur acheteur la brochure d'information
dont question ci-dessus afin de le sensibiliser aux
conséquences de l'utilisation du spray au poivre. Il
doit, également, remplir un formulaire qu'il commu-
niquera au registre central des armes reprenant les
données qui permettront de faire correspondre chaque
spray au poivre acheté en Belgique à son acquéreur
par le biais de son numéro individuel. Cette commu-
nication se fait, au choix de l'armurier, par courrier, fax
ou mail mais rapidement afin que la banque de
données soit à jour.

De wapenhandelaar speelt een primordiale filte-
rende rol. Het is immers de wapenhandelaar die nagaat
of de toekomstige koper meerderjarig is en of hij over
een blanco strafblad beschikt. Indien die voorwaarden
vervuld zijn, moet hij de toekomstige koper de
hierboven beschreven informatiebrochure overhandi-
gen teneinde hem bewust te maken van de gevolgen
van het gebruik van pepperspray. Ook moet hij een
formulier invullen dat hij moet doorgeven aan het
centraal wapenregister. Aan de hand hiervan kan elke
in België gekochte pepperspray worden gelinkt aan de
koper ervan via het individueel nummer van de spray.
Deze communicatie verloopt volgens de wens van de
wapenhandelaar per brief, fax of e-mail, maar in elk
geval snel zodat de databank up-to-date is.

Il donne à l'acheteur une copie de ce formulaire que
ce dernier devra pouvoir présenter, par exemple, aux
forces de l'ordre lors d'un contrôle afin de prouver qu'il
est bien le propriétaire du spray qu'il porte sur lui ou
qui se trouve dans sa voiture.

Hij geeft de koper een kopie van dit formulier, dat
de koper moet kunnen voorleggen om bijvoorbeeld bij
een controle van de ordediensten te bewijzen dat hij
wel degelijk de eigenaar is van de spray die hij bij zich
heeft of die zich in zijn wagen bevindt.

1.3. Dispositions relatives au registre central des
armes

1.3. Bepalingen met betrekking tot het centraal
wapenregister

Comme expliqué ci-dessus, si l'acquisition du spray
au poivre est autorisée par la proposition de loi, il n'en

Hoewel de aanschaf van pepperspray door dit
wetsvoorstel wordt toegestaan, neemt dit zoals hier-
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reste pas moins une arme dont l'acquisition sera très
règlementée et dont la traçabilité devra être assurée.

boven uitgelegd niet weg dat het een wapen is
waarvan de aanschaf strikt gereglementeerd wordt en
dat traceerbaar moet zijn.

Le registre central des armes, dont la réforme en
cours depuis 2006 (recrutement de personnel supplé-
mentaire, nouveau programme informatique, mise à
disposition des polices locales d'un guide d'utilisation
sur support digital via un intranet policier) doit se
finaliser sous peu et est l'outil ad hoc pour atteindre cet
objectif.

Het centraal wapenregister, waarvan de hervorming
die sinds 2006 aan de gang is (rekrutering van
bijkomend personeel, nieuw informaticaprogramma,
een elektronische gebruiksaanwijzing voor de lokale
politie van het intranet van de politie) binnenkort
afgerond is, is het ad-hocinstrument om deze doel-
stelling te bereiken.

Avec l'ensemble des formulaires d'acquisition de
spray au poivre qu'il recevra des armuriers, ce registre
pourra alors effectuer des recoupements et déterminer
si, par exemple, une personne détient plusieurs sprays
de défense suite à des achats successifs auprès de
différents armuriers. Il pourra également identifier le
propriétaire d'un spray au poivre retrouvé, par exem-
ple, sur les lieux d'une agression ou sur une personne
qui n'en est pas le réel propriétaire lors d'un contrôle
de police.

Met alle formulieren voor de aanschaf van pepper-
spray die het van de wapenhandelaars ontvangt, kan dit
register dan gegevens met elkaar vergelijken en uit-
maken of iemand bijvoorbeeld verschillende sprays in
zijn bezit heeft na opeenvolgende aankopen bij ver-
schillende wapenhandelaars. Het register kan ook de
eigenaar identificeren van een pepperspray die bijvoor-
beeld is teruggevonden op de plaats van een geweldple-
ging of die bij een politiecontrole in het bezit blijkt te
zijn van een persoon die niet de echte eigenaar is.

II. Quant à l'acquisition d'un spray au poivre par
un agent d'un exploitant d'un réseau de
transport en public

II. De aanschaf van pepperspray door een ambte-
naar van een uitbater van een openbaar
vervoernetwerk

La criminalité ferroviaire est en perpétuelle aug-
mentation. Chaque année les statistiques en témoi-
gnent. Afin de rassurer les usagers, différentes
initiatives ont été prises ces derniers mois : numéro
de téléphone gratuit permettant aux clients de la
SNCB de signaler les comportements suspects, camé-
ras de surveillance. Cependant ces initiatives concer-
nent essentiellement les gares et leurs abords. Ce n'est
pas une réponse à la violence croissante que vivent
quotidiennement les accompagnateurs de train dans
les wagons et qui restent eux très démunis et isolés
face à ces actes.

De criminaliteit bij de spoorwegen neemt voort-
durend toe. Dit wordt elk jaar opnieuw aangetoond
door de statistieken. Om de treinreizigers gerust te
stellen, zijn er de afgelopen maanden verschillende
initiatieven genomen : een gratis telefoonnummer
waarop de NMBS-klanten verdacht gedrag kunnen
melden, bewakingscamera's. Deze initiatieven gelden
echter voornamelijk voor de stations en de omgeving
ervan. Ze bieden geen antwoord op het toenemende
geweld waarmee de treinbegeleiders dagelijks te
maken hebben in de wagons. De begeleiders hebben
geen verweer tegenover dergelijke daden en staan er
volstrekt alleen voor.

Interrogée à plusieurs reprises sur la possibilité
d'octroyer aux accompagnateurs de train un spray au
poivre afin de se défendre (1), la ministre de la
Fonction publique et des Entreprises publiques du
moment avait opposé son refus prétextant que la
configuration d'un train, notamment son caractère
confiné, ne permettait pas son usage.

Toen de minister van Ambtenarenzaken en Over-
heidsbedrijven meermaals de vraag kreeg of het
mogelijk was om treinbegeleiders pepperspray te
geven om zich te verdedigen (1), wees ze dit idee af
omdat de inrichting van een trein, meer bepaald de
kleine afgesloten ruimten ervan, zich niet leent tot het
gebruik van pepperspray.

Or, renseignements pris auprès des instructeurs de la
police en matière de gestion de la violence, il appert

Inlichtingen bij politie-instructeurs op het gebied
van geweldbeheersing wijzen uit dat een pepperspray

(1) Question orale de la sénatrice Marie-Hélène Crombé-Berton
à la ministre de la Fonction publique et des Entreprises publiques
sur « l'autorisation pour les accompagnateurs de train de se munir
d'un spray anti-agression » (no 4-377), séance plénière du Sénat du
2 juin 2008 et question orale de la sénatrice Marie-Hélène
Crombé-Berton à la ministre de la Fonction publique et des
Entreprises publiques sur « les sanctions à l'encontre des personnes
auteurs d'actes de violence dans les trains » (no 4-437), séance
plénière du Sénat du 6 novembre 2008.

(1) Mondelinge vraag van senator Marie-Hélène Crombé-
Berton aan de minister van Ambtenarenzaken en Overheidsbe-
drijven over « de machtiging die treinbegeleiders moet worden
verleend om een antiagressiespray te dragen » (nr. 4-377), plenaire
vergadering van de Senaat van 2 juni 2008 en mondelinge vraag
van senator Marie-Hélène Crombé-Berton aan de minister van
Ambtenarenzaken en Overheidsbedrijven over « de straffen
opgelegd aan personen die gewelddaden plegen op de trein »
(nr. 4-437), plenaire vergadering van de Senaat van 6 november
2008.
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qu'un spray au poivre dont la diffusion s'effectue au
moyen d'un jet peut être utilisé dans un espace aussi
confiné qu'un wagon sans répercussion néfaste pour
les autres voyageurs.

die wordt verspreid via een straal, kan worden
gebruikt in afgesloten ruimten zoals een wagon zonder
nefaste gevolgen voor de andere reizigers.

Dès lors, l'auteur de la proposition préconise que les
accompagnateurs de train, mais également les per-
sonnes exerçant d'autres professions relevant d'une
exploitation de service publique et régulièrement
confrontées à la violence, puissent obtenir, s'ils le
souhaitent, un spray de défense à condition de ne
l'utiliser que dans le cadre de leur activité profession-
nelle. Il s'agit d'une possibilité laissée au libre choix de
l'agent. Certains agents ne sont pas dans des zones à
risques et n'éprouveront pas la nécessité de se munir
d'un spray de défense.

De indienster van het voorstel raadt dan ook aan dat
treinbegeleiders, maar ook ook andere beroepen
binnen de openbare dienstverlening die geregeld met
geweld worden geconfronteerd, een verdedigingsspray
kunnen krijgen indien ze dat wensen, op voorwaarde
dat die enkel wordt gebruikt in het kader van hun
beroepsactiviteit. Het gaat om een mogelijkheid waar-
voor het personeelslid vrij kan kiezen. Bepaalde
personeelsleden werken niet in risicozones en zullen
het niet nodig vinden om zich van een verdedigings-
spray te voorzien.

L'autorisation sera octroyée par le ministre de
l'Intérieur suivant une procédure qui sera déterminée
par arrêté royal. Cette procédure devra, également,
prévoir la manière dont les sprays seront encodés
auprès d'un organe centralisateur. Pourquoi pas, à
nouveau, le registre central des armes, afin d'en
assurer la traçabilité.

De toelating wordt verleend door de minister van
Binnenlandse Zaken volgens een procedure die bij
koninklijk besluit wordt bepaald. Deze procedure
moet tevens bepalen op welke manier de sprays bij een
centraliserend orgaan worden geregistreerd. Waarom
zou men niet opnieuw opteren voor het centraal
wapenregister om de sprays traceerbaar te maken ?

Étant donné qu'il s'agit du port et de l'utilisation d'un
spray au poivre dans le cadre d'une profession à
caractère publique, une formation spécifique sera
octroyée à l'agent avant qu'il n'entre en possession de
son arme à l'instar de la formation actuelle prodiguée
aux policiers et agents de sécurité Securail. Cette
formation comprendra, grosso modo, les mêmes
informations que celles prévues dans la brochure
d'information à l'usage des particuliers mais aura,
évidemment, l'avantage d'être plus axée sur la pratique.

Aangezien het gaat om het dragen en het gebruik
van pepperspray in het kader van een openbaar beroep
wordt er een specifieke opleiding gegeven aan de
ambtenaar alvorens hij zijn wapen in bezit heeft, naar
het voorbeeld van de opleiding die men momenteel
geeft aan politieagenten en veiligheidsagenten van
Securail. Deze opleiding bevat grosso modo dezelfde
informatie als in de informatiebrochure voor particu-
lieren, maar is uiteraard meer toegespitst op de
praktijk.

À noter que, vu cette formation spécifique et le
caractère publique de la profession, les obligations
dans le chef de l'agent qui utilise son spray de défense
sont plus exigeantes que celles à charge des particu-
liers, à savoir :

Er dient te worden opgemerkt dat gezien deze
specifieke opleiding en de openbare aard van het
beroep de verplichtingen van de ambtenaar die zijn
spray gebruikt veeleisender zijn dan die voor particu-
lieren, namelijk :

— une procédure d'avertissement doit être suivie
avant d'utiliser le spray de défense;

— er moet een waarschuwingsprocedure worden
gevolgd vooraleer de verdedigingsspray wordt gebruikt;

— le spray de défense ne peut être utilisé à l'égard
de personnes de moins de quatorze ans, de plus de
soixante-cinq ans ou de femmes enceintes;

— de verdedigingsspray mag niet worden gebruikt
tegen personen jonger dan veertien jaar, ouder dan
vijfenzestig jaar of zwangere vrouwen;

— la manière d'asperger et le temps d'aspersion
sont déterminés : à minimum un mètre de distance de
l'agresseur et ce, le temps nécessaire pour maîtriser
l'agresseur ou le mettre en fuite.

— de manier en de duur van spuiten liggen vast :
op minimum één meter afstand van de agressor en
gedurende de tijd die nodig is om de agressor te
overmeesteren of op de vlucht te doen slaan.

COMMENTAIRE DES ARTICLES ARTIKELSGEWIJZE BESPREKING

Article 2 Artikel 2

Cet article reprend les définitions qui seront
applicables dans le cadre de cette loi.

Dit artikel omvat de definities die van toepassing
zijn in het kader van deze wet.
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Article 3 Artikel 3

Cet article énumère les différentes conditions que
doit présenter un particulier désirant acquérir un spray
au poivre — être majeur, avoir un casier judiciaire
vierge, ne pas posséder un spray au poivre préala-
blement à la présente acquisition — ainsi que les
conditions dans lesquelles l'acquisition doit être
réalisée : auprès d'un armurier agréé, acquisition
personnelle, réception d'une brochure informative,
signature d'un formulaire d'identification qui assurera
la traçabilité du spray au poivre suite à son envoi au
registre central des armes et dont la copie, conservée
par l'acquéreur, prouvera la légalité de l'achat et de la
détention du spray au poivre.

Dit artikel somt de verschillende voorwaarden op
waaraan een particulier moet voldoen die een pep-
perspray wil aanschaffen — meerderjarig zijn, een
blanco strafblad hebben, voordien niet over peppers-
pray beschikken — alsook de voorwaarden met
betrekking tot de aanschaf zelf : bij een erkend
wapenhandelaar, persoonlijke aanschaf, ontvangst
van een informatiebrochure, ondertekening van een
identificatieformulier om de pepperspray te kunnen
traceren dat naar het centraal wapenregister wordt
gestuurd en waarvan de kopie die door de koper wordt
bewaard de wettelijkheid van de aankoop en van het
bezit van de pepperspray bewijst.

Il délimite également l'utilisation du spray au poivre
à la légitime défense.

Het artikel beperkt tevens het gebruik van pepper-
spray tot wettige zelfverdediging.

Article 4 Artikel 4

Cet article prévoit l'envoi, par l'armurier, du
formulaire d'identification ainsi que la photocopie de
la carte d'identité de l'acquéreur et de son extrait de
casier judiciaire vierge au registre central des armes.

Dit artikel bepaalt dat de wapenhandelaar het
identificatieformulier alsook de fotokopie van de
identiteitskaart van de koper en van het uittreksel
van zijn blanco strafblad naar het centraal wapen-
register stuurt.

Article 5 Artikel 5

Cet article prévoit la marche à suivre dans l'hypo-
thèse de l'achat d'un spray au poivre par un particulier
qui est déjà propriétaire d'une telle arme. Étant donné
que la règle est d'accorder un seul spray au poivre par
personne, il doit retourner le spray acheté précédem-
ment à l'armurier qui l'acheminera vers le banc
d'épreuve.

Dit artikel bepaalt welke procedure men moet
volgen wanneer een particulier die al eigenaar is van
een pepperspray, een pepperspray koopt. Aangezien
de regel zegt dat er slechts één pepperspray per
persoon wordt toegekend, moet hij de voordien
aangeschafte spray aan de wapenhandelaar terugbe-
zorgen, die de spray naar de proefbank verzendt.

Article 6 Artikel 6

Cet article indique la marche à suivre en cas de vol
ou de perte du spray au poivre. Ce vol ou cette perte
doit faire l'objet d'un procès-verbal qui sera nécessaire
au particulier qui souhaite acquérir une nouvelle arme
de ce type.

Dit artikel geeft aan welke procedure moet worden
gevolgd in geval van diefstal of verlies van de
pepperspray. Er moet van deze diefstal of dit verlies
een proces-verbaal worden opgemaakt, dat de particu-
lier nodig heeft om zich een nieuw wapen van dit type
aan te schaffen.

Article 7 Artikel 7

Cet article énumère les fonctions pour lesquelles il
est autorisé de demander un spray au poivre à utiliser
dans le cadre de sa mission, à savoir les conducteurs,
accompagnateurs, contrôleurs et guichetiers d'un ex-
ploitant d'un réseau de transport en public. Ces agents
doivent avoir un casier judiciaire vierge. La procédure
de demande et d'obtention sera déterminée par arrêté
royal. Un arrêté royal devra également prévoir les
modalités permettant que la traçabilité des sprays
accordés à ces agents soit assurée.

Dit artikel somt de functies op waarvoor men een
pepperspray mag vragen en gebruiken in het kader van
de opdracht, namelijk bestuurders, begeleiders, con-
troleurs en loketbedienden van een uitbater van een
openbaar vervoernetwerk. Deze personeelsleden die-
nen over een blanco strafblad te beschikken. De
procedure met betrekking tot de aanvraag en het
verkrijgen van de spray wordt bij koninklijk besluit
vastgesteld. Ook moet een koninklijk besluit de nadere
regels bepalen op grond waarvan de sprays die aan
deze ambtenaren worden toegekend, kunnen worden
getraceerd.
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Article 8 Artikel 8

Cet article délimite les conditions d'utilisation du
spray au poivre à la légitime défense.

Dit artikel beperkt de omstandigheden waarin
pepperspray mag worden gebruikt tot wettige zelf-
verdediging.

Article 9 Artikel 9

Cet article détermine la manière dont le spray au
poivre est porté par les agents.

Dit artikel bepaalt de manier waarop de pepperspray
door de ambtenaren wordt gedragen.

Article 10 Artikel 10

Cet article concerne la formation que doivent suivre
les agents avant d'obtenir leur spray au poivre.

Dit artikel betreft de opleiding die de ambtenaren
moeten volgen alvorens hun pepperspray te verkrij-
gen.

Article 11 Artikel 11

Cet article impose à l'exploitant du réseau de
transport en public d'équiper les espaces dans lesquels
les agents sont susceptibles d'utiliser leur spray au
poivre de sorte à assurer que les soins puissent être
administrés aux personnes aspergées ou contaminées.

Dit artikel verplicht de uitbater van het openbaar
vervoernetwerk om de ruimten waarin de personeels-
leden hun pepperspray zouden kunnen gebruiken,
zodanig in te richten dat de personen die met
pepperspray in aanraking zijn gekomen, kunnen
worden verzorgd.

Article 12 Artikel 12

Cet article interdit l'utilisation du spray au poivre à
l'encontre des personnes vulnérables : enfants, femmes
enceintes et personnes âgées.

Dit artikel verbiedt het gebruik van pepperspray
tegen kwetsbare personen : kinderen, zwangere vrou-
wen en bejaarden.

Article 13 Artikel 13

Cet article délimite le temps d'aspersion et la
distance à garantir entre l'agent et l'agresseur au
moment de l'aspersion.

Dit artikel bepaalt hoe lang men iemand met
pepperspray mag bespuiten en hoe groot de afstand
tussen de ambtenaar en de agressor daarbij moet zijn.

Article 14 Artikel 14

Cet article impose à l'agent ayant utilisé son spray
au poivre d'avertir la police.

Dit artikel verplicht de ambtenaar die zijn pepper-
spray heeft gebruikt om de politie te waarschuwen.

Article 15 Artikel 15

Cet article énumère les sanctions pénales prévues en
cas de non-respect par les particuliers des dispositions
de cette loi.

Dit artikel somt de strafrechtelijke sancties op die
gelden in geval van niet-naleving van de bepalingen
van deze wet door particulieren.

Article 16 Artikel 16

Cet article introduit dans la loi du 8 juin 2006
réglant des activités économiques et individuelles avec
des armes une nouvelle catégorie d'armes, à savoir les
sprays au poivre pouvant légalement être acquis et
détenus. Cette catégorie complète la classification
actuelle comprenant les armes prohibées, les armes
soumises à autorisation et les armes en vente libre.

Dit artikel voegt in de wet van 8 juni 2006
houdende regeling van economische en individuele
activiteiten met wapens een nieuwe wapencategorie
in, namelijk peppersprays die men wettelijk mag
aanschaffen en bezitten. Deze categorie vult de
huidige classificatie van verboden wapens, vergun-
ningsplichtige wapens en vrij verkrijgbare wapens
aan.
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Sont énumérés, dans cette catégorie, les sprays
pouvant déjà, suivant la législation actuelle, être
acquis et détenus, d'une part, par les agents de
l'autorité et de la force publique et, d'autre part, par
les agents de sécurité Sécurail ainsi que les sprays
pouvant, suivant la présente proposition de loi,
dorénavant être acquis et détenus par les agents d'un
exploitant de réseau de transport en public et par les
particuliers.

In deze categorie worden de sprays opgesomd die
de ambtenaren van het openbaar gezag of van de
openbare macht en de veiligheidsagenten van Securail
volgens de huidige wetgeving reeds mogen aanschaf-
fen en bezitten alsook de sprays die de ambtenaren van
een uitbater van een netwerk van openbaar vervoer en
particulieren volgens dit wetsvoorstel voortaan mogen
aanschaffen en bezitten.

Article 17 Artikel 17

Cet article vise à compléter l'article 19, 2o, de la loi
sur les armes afin d'incriminer la vente de sprays au
poivre à des particuliers de moins de dix-huit ans.

Dit artikel vult artikel 19, 2o, van de wapenwet aan
teneinde de verkoop van pepperspray aan particulieren
jonger dan achttien jaar strafbaar te stellen.

Article 18 Artikel 18

Actuellement, la loi du 10 avril 1990 règlementant
la sécurité privée et particulière prévoit en son
article 13.5 que l'agent de sécurité Sécurail peut
obtenir, par dérogation à la loi sur les armes, un spray
au poivre, arme actuellement prohibée suivant cette
législation. Cette dérogation n'a plus lieu d'être
puisque la proposition de loi classe les sprays au
poivre dans une nouvelle catégorie visant spécifique-
ment les sprays acquis et détenus par ces agents.

Momenteel bepaalt de wet van 10 april 1990 tot
regeling van de private en bijzondere veiligheid in
artikel 13.5 dat de veiligheidsagenten van Securail in
afwijking van de wapenwet een pepperspray kunnen
verkrijgen, een wapen dat volgens deze wetgeving
momenteel verboden is. Deze afwijking is overbodig
geworden aangezien het wetsvoorstel pepperspray
onderbrengt in een nieuwe categorie die specifiek
bedoeld is voor de sprays die deze ambtenaren
aanschaffen en bezitten.

L'article 27 de la loi sur les armes prévoyant cette
même dérogation pour les agents de l'autorité ou de la
force publique ne doit, quant à lui, pas être modifié car
il est rédigé d'une manière plus générale.

Artikel 27 van de wapenwet, dat voorziet in
dezelfde afwijking voor de ambtenaren van het
openbaar gezag of van de openbare macht, moet
daarentegen niet worden gewijzigd aangezien het
algemener is geformuleerd.

Article 19 Artikel 19

L'entrée en vigueur de la loi est postposée à six
mois après sa publication au Moniteur belge afin de
permettre la prise des arrêtés royaux d'exécution et
l'organisation du registre central des armes qui devra
remplir une nouvelle mission.

De inwerkingtreding van de wet wordt uitgesteld tot
zes maanden na de bekendmaking ervan in het
Belgisch Staatsblad zodat de nodige koninklijke
besluiten kunnen worden vastgesteld ter uitvoering
van dit voorstel en het centraal wapenregister, dat een
nieuwe opdracht moet vervullen, kan worden georga-
niseerd.

Dominique TILMANS.
Jacques BROTCHI.
Alain COURTOIS.

*
* *

*
* *
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PROPOSITION DE LOI WETSVOORSTEL

Article 1er Artikel 1

La présente loi règle une matière visée à l'article 78
de la Constitution.

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

Chapitre Ier Hoofdstuk I

Définitions Definities

Art. 2 Art. 2

Pour l'application de la présente loi, on entend par : Voor de toepassing van deze wet wordt verstaan
onder :

1o armurier agréé : armurier tel que défini par la loi
du 8 juin 2006 réglant des activités économiques et
individuelles avec des armes;

1o erkend wapenhandelaar : wapenhandelaar zoals
omschreven in de wet van 8 juni 2006 houdende
regeling van economische en individuele activiteiten
met wapens;

2o spray au poivre : spray de petite capacité
répondant aux conditions suivantes :

2o pepperspray : spuitbus van klein vermogen die
beantwoordt aan volgende voorwaarden :

a) être pourvu d'un produit non gazeux neutrali-
sant, l'oleoresin capsicum, ne causant aucun dommage
corporel ou matériel permanent ou tout autre produit
non gazeux neutralisant qui assure un niveau d'effica-
cité et de protection équivalent, fabriqué à partir
d'extraits de poivre, dont la diffusion s'effectue au
moyen d'un jet;

a) voorzien zijn van een niet-gasvormig neutrali-
serend product, oleoresin capsicum, dat geen blij-
vende lichamelijke of materiële schade veroorzaakt of
van een ander niet-gasvormig neutraliserend product
op basis van peperextracten dat even doeltreffend en
beschermend is en dat wordt verspreid door een straal;

b) être pourvu d'une soupape de sécurité qui doit
être ouverte avant de pouvoir utiliser l'aérosol;

b) voorzien zijn van een veiligheidsventiel dat
geopend moet zijn om de spuitbus te kunnen ge-
bruiken;

c) être pourvu d'un numéro individuel; c) voorzien zijn van een individueel nummer;

d) en ce qui concerne le spray au poivre octroyé
aux agents d'un exploitant d'un réseau de transport
public, il doit, de plus, présenter les caractéristiques
permettant son utilisation à l'intérieur des véhicules du
réseau ou espaces confinés.

d) de pepperspray die is toegekend aan de ambte-
naren van een uitbater van een openbaar vervoernet-
werk, moet bovendien beschikken over de kenmerken
die het mogelijk maken de spray te gebruiken in de
voertuigen van het netwerk of in gesloten ruimten.

Chapitre II Hoofdstuk II

De la vente à des particuliers Verkoop aan particulieren

Art. 3 Art. 3

§ 1er. L'acquisition d'un spray au poivre par un
particulier se fait exclusivement auprès d'un armurier
agréé. Cette acquisition est strictement personnelle.
Un particulier ne peut posséder qu'un seul spray au
poivre ayant pour unique objectif d'assurer sa défense

§ 1. Pepperspray kan uitsluitend bij een erkend
wapenhandelaar worden aangeschaft. Deze aanschaf is
strikt persoonlijk. Een particulier mag slechts één
enkele pepperspray bezitten, met als enige bedoeling
zich te verdedigen tegen een actueel en direct gevaar
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contre un danger actuel et direct pour son intégrité
physique ou celle d'autrui.

voor zijn eigen lichamelijke integriteit of die van een
ander.

§ 2. L'acquéreur doit satisfaire aux conditions sui-
vantes :

§ 2. De koper moet aan de volgende voorwaarden
voldoen :

1o être majeur; 1o meerderjarig zijn;

2o présenter un extrait du casier judiciaire duquel il
ressort qu'il ne fait l'objet d'aucune condamnation.

2o een uittreksel uit het strafregister voorleggen
waaruit blijkt dat hij nooit is veroordeeld.

§ 3. Lors de l'achat du spray au poivre, l'acquéreur
reçoit une documentation établie par le Roi, sur
proposition du ministre de l'Intérieur, exposant :

§ 3. Bij de aankoop van de pepperspray ontvangt
de koper documentatie die op voorstel van de minister
van Binnenlandse Zaken door de Koning is vastge-
steld en waarin het volgende wordt uiteengezet :

1o l'utilisation adéquate du spray au poivre; 1o het adequate gebruik van pepperspray;

2o les effets de son utilisation, et notamment les
réactions anormales possibles des personnes aspergées
ou contaminées;

2o de effecten van het gebruik ervan en meer
bepaald de mogelijke abnormale reacties bij personen
die met het product in aanraking zijn geweest;

3o les gestes qui peuvent être posés, le cas échéant,
pour secourir les personnes ayant été aspergées ou
contaminées lors de son utilisation ainsi que les
raisons de la nécessité de poser ces gestes;

3o de handelingen die men desgevallend kan stellen
om de personen te helpen die tijdens het gebruik met
het product in aanraking zijn geweest alsook de
redenen waarom deze handelingen moeten worden
verricht;

4o l'obligation d'appeler la police après l'utilisation
du spray au poivre afin de localiser les personnes
aspergées ou contaminées et de permettre que des
soins leur soient prodigués;

4o de verplichting om de politie te bellen na het
gebruik van de pepperspray teneinde de personen te
lokaliseren die met het product in aanraking zijn
geweest en ervoor te zorgen dat ze terdege worden
verzorgd;

5o les formalités à remplir en cas de vol, perte ou
demande de renouvellement du spray au poivre;

5o de formaliteiten die moeten worden vervuld in
geval van diefstal, verlies of verzoek om vernieuwing
van de pepperspray;

6o les limites légales d'utilisation du spray au
poivre et les sanctions pénales prévues en cas
d'utilisation abusive.

6o de wettelijke beperkingen op het gebruik van
pepperspray en de strafrechtelijke sancties in geval
van misbruik.

Lors de la réception du spray au poivre, l'acquéreur
signe un formulaire établi par le Roi attestant qu'il a
pris connaissance de cette documentation et qu'il
s'engage à respecter les indications qu'elle contient. Ce
formulaire reprend notamment l'identité du vendeur,
l'identité de l'acquéreur, les caractéristiques du spray
au poivre vendu et son numéro d'identification.

Bij de ontvangst van de pepperspray ondertekent de
koper een door de Koning vastgesteld formulier
waarin hij verklaart kennis te hebben genomen van
de documentatie en zich ertoe verbindt de aanwijzin-
gen die ze bevat, na te leven. Dit formulier vermeldt
meer bepaald de identiteit van de verkoper, de
identiteit van de koper, de kenmerken van de
verkochte pepperspray en het identificatienummer
ervan.

Il reçoit une copie de ce formulaire qu'il doit détenir
lorsqu'il porte le spray au poivre afin de prouver la
légalité de sa détention.

Hij ontvangt een kopie van dit formulier, dat in zijn
bezit moet zijn wanneer hij de pepperspray bij zich
heeft, teneinde de wettelijkheid ervan aan te tonen.

Art. 4 Art. 4

Dans les plus brefs délais, l'armurier communique
au registre central des armes, par courrier, par fax ou
par voie électronique, les dossiers des particuliers
ayant acheté un spray au poivre comprenant :

De wapenhandelaar bezorgt het centraal wapen-
register zo spoedig mogelijk per fax of via elektro-
nische weg de dossiers van de particulieren die een
pepperspray hebben gekocht met :
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1o une photocopie de la carte d'identité; 1o een fotokopie van de identiteitskaart;

2o l'extrait du casier judiciaire; 2o het uittreksel uit het strafregister;

3o le formulaire visé à l'article 3, § 3, alinéa 2. 3o het formulier bedoeld in artikel 3, § 3, tweede
lid.

Art. 5 Art. 5

Lorsque l'acquéreur souhaite acquérir un nouveau
spray au poivre, il doit retourner le spray au poivre
qu'il possède et le formulaire visé à l'article 3, § 3,
alinéa 2, y afférent à un armurier.

Wanneer de koper zich een nieuwe pepperspray
wenst aan te schaffen, moet hij de pepperspray die hij
bezit en het bijbehorende formulier bedoeld in artikel
3, § 3, tweede lid, naar een wapenhandelaar terug-
brengen.

Ce formulaire est communiqué par l'armurier au
registre central des armes, dans les mêmes conditions
que celles prévues à l'article précédent.

De wapenhandelaar geeft dit formulier door aan het
centraal wapenregister op de in het vorige artikel
vastgestelde wijze.

Une fois par an au moins, l'armurier retourne les
sprays au poivre visés à l'alinéa premier au banc
d'épreuve

Minstens één keer per jaar stuurt de wapenhande-
laar de in het eerste lid bedoelde peppersprays terug
naar de proefbank.

Art. 6 Art. 6

Toute perte ou vol d'un spray au poivre doit être
signalé sans délai à la police locale qui établit un
procès-verbal que l'acquéreur doit conserver ou
communiquer à un armurier lorsqu'il souhaite en
acquérir un nouveau. Dans cette dernière hypothèse, le
procès-verbal établissant la perte ou le vol du spray au
poivre est annexé au formulaire visé à l'article 3, § 3,
alinéa 2, y afférent envoyé au registre central des
armes.

Verlies of diefstal van een pepperspray moet
onverwijld worden gemeld aan de lokale politie, die
een proces-verbaal opmaakt dat de koper moet be-
waren of aan een wapenhandelaar moet bezorgen
wanneer hij zich een nieuw exemplaar wenst aan te
schaffen. In die laatste veronderstelling wordt het
proces-verbaal met betrekking tot het verlies of de
diefstal van de pepperspray gevoegd bij het bijbe-
horende formulier bedoeld in artikel 3, § 3, tweede lid,
dat naar het centraal wapenregister werd verstuurd.

Chapitre III Hoofdstuk III

De l'acquisition d'un spray au poivre
par un conducteur, un accompagnateur,

un contrôleur ou un guichetier d'un exploitant
d'un réseau de transport public

De aanschaf van een pepperspray
door een bestuurder, een begeleider, een controleur

of een loketbediende van een uitbater van
een openbaar vervoernetwerk

Art. 7 Art. 7

Tout conducteur, accompagnateur, contrôleur ou
guichetier d'un exploitant d'un réseau de transport en
public, appelé ci-après « l'agent », qui remplit les
conditions visées à l'article 3, § 2, peut demander au
ministre de l'Intérieur, selon une procédure déterminée
par le Roi, d'être autorisé à porter dans le cadre de ses
activités professionnelles un spray au poivre. Cette
procédure vise également à encoder les sprays mis à la
disposition des agents.

Iedere bestuurder, begeleider, controleur of loket-
bediende van een uitbater van een openbaar vervoer-
netwerk, hierna « de ambtenaar » genoemd, die
beantwoordt aan de voorwaarden bedoeld in artikel 3,
§ 2, kan de minister van Binnenlandse Zaken volgens
een door de Koning vastgestelde procedure verzoeken
gemachtigd te worden om in het kader van zijn
beroepsactiviteiten een pepperspray bij zich te hebben.
Deze procedure beoogt tevens de registratie van de
sprays die ter beschikking van de ambtenaren worden
gesteld.
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Art. 8 Art. 8

L'utilisation de ce spray au poivre est permise à
l'agent uniquement si c'est nécessaire pour la défense
contre un danger actuel et direct pour son intégrité
physique ou celle d'autrui, lorsque ce danger ne peut
pas être évité ou stoppé avec un moyen moins
drastique.

Het gebruik van deze pepperspray is de ambtenaar
enkel toegestaan indien nodig om zich te verdedigen
tegen een actueel en direct gevaar voor zijn eigen
lichamelijke integriteit of die van een ander, wanneer
dit gevaar niet kan worden voorkomen of tegen-
gehouden met een minder drastisch middel.

Art. 9 Art. 9

Le spray au poivre est porté de manière non visible
dans un étui muni d'un système de fermeture.

De pepperspray wordt onzichtbaar gedragen in een
houder met een sluitingssysteem.

Art. 10 Art. 10

L'agent ayant obtenu l'autorisation visée à l'article 7
doit, avant d'entrer en possession d'un spray de
défense, suivre une formation déterminée par le Roi,
sur proposition du ministre de l'Intérieur, quant à :

De ambtenaar die de toelating bedoeld in artikel 7
heeft gekregen, moet alvorens in het bezit van een
verdedigingsspray te komen, een op voorstel van de
minister van Binnenlandse Zaken door de Koning
bepaalde opleiding volgen met betrekking tot :

1o l'utilisation adéquate du spray au poivre; 1o het adequate gebruik van pepperspray;

2o la procédure d'avertissement à suivre avant
d'utiliser le spray au poivre;

2o de te volgen waarschuwingsprocedure vóór het
gebruik van pepperspray;

3o les effets de son utilisation envers l'agresseur
ainsi que les autres usagers, et notamment les réactions
anormales possibles des personnes aspergées ou
contaminées;

3o de effecten van het gebruik ervan op de agressor
en de andere gebruikers, en met name de mogelijke
abnormale reacties bij personen die met het product in
aanraking zijn geweest;

4o les mesures d'assistance à appliquer aux per-
sonnes ayant été aspergées ou contaminées lors de son
utilisation;

4o de maatregelen inzake bijstand aan de personen
die tijdens het gebruik met het product in aanraking
zijn geweest;

5o les limites légales d'utilisation du spray au
poivre et les sanctions pénales prévues en cas
d'utilisation abusive.

5o de wettelijke beperkingen op het gebruik van
pepperspray en de strafrechtelijke sancties in geval
van misbruik.

Art. 11 Art. 11

Afin d'assurer que soient prodigués les soins à la
personne aspergée ou contaminée dans les plus brefs
délais, l'exploitant du réseau de transport en public
équipe ses locaux et véhicules de l'équipement ad hoc
déterminé par arrêté royal.

Om ervoor te zorgen dat de persoon die met het
product in aanraking is geweest zo spoedig mogelijk
wordt verzorgd, plaatst de uitbater van het openbaar
vervoernetwerk in zijn lokalen en voertuigen de bij
koninklijk besluit bepaalde ad-hocuitrusting.

Art. 12 Art. 12

Le spray au poivre ne peut être utilisé à l'égard des
personnes qui manifestement :

Pepperspray mag niet worden gebruikt tegenover
personen die duidelijk :

1o ont moins de quatorze ans; 1o jonger zijn dan veertien jaar;

2o ont plus de soixante-cinq ans; 2o ouder zijn dan vijfenzestig jaar;

3o sont enceintes. 3o zwanger zijn.
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Art. 13 Art. 13

L'aspersion n'a lieu que pendant le temps stricte-
ment nécessaire pour maîtriser l'agresseur ou le mettre
en fuite. Dans la mesure du possible, elle s'accomplit à
minimum un mètre de distance de l'agresseur.

Men mag slechts met pepperspray spuiten gedu-
rende de tijd die strikt noodzakelijk is om de agressor
te overmeesteren of op de vlucht te doen slaan. In de
mate van het mogelijke neemt men een afstand van
minimum één meter tot de agressor in acht.

Art. 14 Art. 14

En cas d'utilisation du spray au poivre contre une
personne, la police est toujours appelée par l'agent.

De ambtenaar belt steeds de politie indien de
pepperspray tegen een persoon werd gebruikt.

Chapitre IV Hoofdstuk IV

Sanctions Sancties

Art. 15 Art. 15

Les contrevenants aux dispositions de la présente
loi ou de ses arrêtés d'exécution seront punis d'un
emprisonnement d'un jour au moins à un an et d'une
amende de vingt-cinq euros à deux mille cinq
cents euros, ou d'une de ces peines seulement.

Overtreders van de bepalingen van deze wet of de
uitvoeringsbesluiten ervan worden bestraft met een
gevangenisstraf van minstens een dag tot een jaar en
met een geldboete van vijfentwintig euro tot twee-
duizendvijfhonderd euro, of met slechts één van deze
straffen.

Chapitre V Hoofdstuk V

Dispositions modificatives Wijzigingsbepalingen

Art. 16 Art. 16

L'article 3 de la loi du 8 juin 2006 réglant des
activités économiques et individuelles avec des armes
est complété par le paragraphe 4 rédigé comme suit :

Artikel 3 van de wet van 8 juni 2006 houdende
regeling van economische en individuele activiteiten
met wapens wordt aangevuld met een paragraaf 4,
luidende :

« § 4. Sont des sprays pouvant légalement être
acquis, détenus, portés et utilisés :

« § 4. De volgende sprays mag men wettelijk
aanschaffen, bezitten, dragen en gebruiken :

1o les sprays acquis par les agents de l'autorité ou
de la force publique conformément à l'article 27 et ses
arrêtés d'exécution;

1o de sprays die de ambtenaren van het openbaar
gezag of van de openbare macht overeenkomstig
artikel 27 en de uitvoeringsbesluiten ervan hebben
aangeschaft;

2o les sprays acquis par des agents de sécurité tel
que définis à l'article 13.5 de la loi du 10 avril 1990
réglementant la sécurité privée et particulière et ses
arrêtés d'exécution;

2o de sprays die de veiligheidsagenten als bedoeld
in artikel 13.5 van de wet van 10 april 1990 tot
regeling van de private en bijzondere veiligheid en de
uitvoeringsbesluiten ervan hebben aangeschaft;

3o les sprays acquis par un agent d'un exploitant
d'un réseau de transport en public suivant les
conditions déterminées au chapitre III de la loi du ...
visant à légaliser l'acquisition, la détention, le port et
l'utilisation du spray au poivre par les particuliers et
les agents d'un exploitant d'un réseau de transport en
public;

3o de sprays die een ambtenaar van een uitbater van
een openbaar vervoernetwerk volgens de voorwaarden
in hoofdstuk III van de wet van ... tot legalisering van
de aanschaf, het bezit, het dragen en het gebruik van
pepperspray door particulieren en ambtenaren van een
uitbater van een openbaar vervoernetwerk heeft aan-
geschaft;
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4o les sprays achetés par des particuliers suivant les
conditions déterminées au chapitre II de la loi du ...
visant à légaliser l'acquisition, la détention, le port et
l'utilisation du spray au poivre par les particuliers et
les agents d'un exploitant d'un réseau de transport en
public. »

4o de sprays die particulieren volgens de voor-
waarden in hoofdstuk II van de wet van ... tot
legalisering van de aanschaf, het bezit, het dragen en
het gebruik van pepperspray door particulieren en
ambtenaren van een uitbater van een openbaar ver-
voernetwerk hebben gekocht. »

Art. 17 Art. 17

Dans l'article 19 de la même loi, le 2o est remplacé
par ce qui suit :

In artikel 19 van dezelfde wet wordt de bepaling
onder 2o vervangen als volgt :

« 2o de vendre des armes à feu ou des sprays au
poivre à des particuliers de moins de dix-huit ans; ».

« 2o vuurwapens of peppersprays te verkopen aan
particulieren jonger dan achttien jaar; ».

Art. 18 Art. 18

Dans l'article 13.5 de la loi du 10 avril 1990
règlementant la sécurité privée et particulière, le
membre de phrase « Par dérogation à l'article 3, § 1er,
10o, de la loi sur les armes » est abrogé.

In artikel 13.5 van de wet van 10 april 1990 tot
regeling van de private en bijzondere veiligheid wordt
het zinsdeel « In afwijking van artikel 3, § 1, 10o, van
de wapenwet » opgeheven.

Chapitre V Hoofdstuk V

Entrée en vigueur Inwerkingtreding

Art. 19 Art. 19

La présente loi entre en vigueur le premier jour du
sixième mois qui suit celui de sa publication au
Moniteur belge.

Deze wet treedt in werking op de eerste dag van de
zesde maand na die waarin ze is bekendgemaakt in het
Belgisch Staatsblad.

14 octobre 2010. 14 oktober 2010.

Dominique TILMANS.
Jacques BROTCHI.
Alain COURTOIS.
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